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JUMPER

CABLE ⑥

① Power Button 
② Battery Indicators 
③ Micro USB Input 
④ LED Flashlight
⑤ Quick Charge USB Output 
⑥ Jumper Connector

Product Diagram
EN DE

① Einschalttaste 
② Batterieanzeigen 
③ Micro USB-Eingang 
④ LED-Taschenlampe
⑤ Schnelllade-USB-Ausgang 
⑥ Startverbindung

Produktschema

FR

① Bouton d'allumage
② Témoins de batterie
③ Entrée Micro-USB 
④ Torche à LED
⑤ Sortie USB Quick Charge
⑥ Connecteur du Booster

Schéma produit
ES

① Botón de Encendido
② Indicadores de Batería
③ Entrada Micro USB 
④ Linterna LED
⑤ Salida USB de Carga Rápida
⑥ Conector de Puente

Diagrama del Producto

 IT

① Tasto d'Accensione 
② Indicatori della Batteria
③ Input Micro USB 
④ Torcia LED
⑤ Output USB con Quick Charge 
⑥ Connettore Cavo 
      d'Avviamento

Schema del Prodotto
JP

① 電源ボタン 
② 残量表示 LED インジケーター 
③ Micro USB 入力
④ LEDフラッシュライト
⑤ 急速 USB 出力 
⑥ ブースターケーブル差し込み
     口

製品図



1. Témoin vert
2. Témoin rouge
3. Bouton Booster
4. Pince noire –
5. Pince rouge + 
6. Branchement

Câbles de démarrage
FR ES

1. Indicador Verde
2. Indicador Rojo
3. Botón de Amplificación
4. Abrazadera Negra -
5. Abrazadera Roja +
6. Enchufe

Cable del Arrancador

⑥

BOOSTreverse correct

①② ③

Black

Red

④

⑤

1. Green Indicator
2. Red Indicator 
3. Boost Button
4. Black Clamp –
5. Red Clamp + 
6. Plug 

Jumper Cable
EN DE

1. Grüne Anzeige
2. Rote Anzeige 
3. Verstärkungstaste
4. Schwarze Klemme –
5. Rote Klemme + 
6. Stecker

Starterkabel

1. Indicatore Verde
2. Indicatore Rosso 
3. Tasto Boost
4. Morsetto Nero –
5. Morsetto Rosso + 
6. Connettore

Cavo d'Avviamento
 IT JP

1. 緑の状態表示 LEDライト
2. 赤の状態表示 LEDライト
3. ブーストボタン
4. 黒色クリップ -
5. 赤色クリップ + 
6. コネクター

ブースターケーブル

Package Contents

Packungsinhalt┇Contenu du colis┇

Contenidos del Paquete┇Include nella Confezione┇

パッケージ内容
•  1 x RAVPower Car Jump Starter (Model: RP-PB007)
•  1 x User Guide
•  1 x Jumper Cable
•  1 x USB Charging Cable (60 cm / 24 in)

Speci�cations
Technische Daten┇Spéci�cations┇Especi�caciones┇ 
Speci�che Tecniche┇製品仕様

Model

Battery Capacity

Input

Quick Charge Output

Starting Current

Peak Current

Rated Capacity

Net Weight (Battery Pack)

Dimensions

RP-PB007

5400mAh/19.98Wh

5V      2A Max

5V      2.4A,9V     2A                                                  

150A

300A    

3016mAh/13.58Wh (5V     2.4A)

250 g / 8.8 oz

17 x 8.1 x 2.0cm / 6.7 x 3.2 x 0.8in



 JP

電源ボタンを押すと、バッテリー残量表示 LED は 4 つのレベル
でバッテリー残量を示します

バッテリーインジケーター

バッテリー残量表示 LED バッテリー残量

0 - 25%

26% - 50%

51% - 75%

76% - 100%

バッテリー本体を充電する時、残量表示 LED は順に点滅してか
ら点灯します。バッテリー本体が満充電になると、4 つの LED が
全部点灯になります。

バッテリー本体を充電するには、以下 2 つの方法があります：
5V/2.1A の USB 充電器を使用して充電する：付属の Micro USB ケ
ーブルの Micro コネクタを、本体の入力ポートに接続してから、
USB コネクタを USB 充電器の USB 出力ポートに接続します。

カーチャージャーを使用して充電する：付属の Micro USB ケーブ
ルの Micro USB コネクタを、本体の入力ポートに接続してから、
USB コネクタをカーチャージャーの USB 出力ポートに接続します。

ジャンプスターターを充電する



本製品は 12V バッテリーのガソリン式エンジンを始動することが
できます。
1. ブースターケーブルを本体に差し込み、状態表示 LED ライトが
    消灯していることをご確認ください。
2. ブースターケーブルの赤色クリップを車載バッテリー ‘+’ 端子
    に接続してから、黒色クリップを車載バッテリー ‘-’ 端子に接続
    します。
3.  ブースターケーブルの状態表示 LED ライトの点灯状況に応じて
    操作してください。

ジャンプスタート

BOOSTreverse correct
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BOOSTreverse correct

緑の状態表示 LED ライトが点灯 : 接続が正しいです。セルモータ
ーを回しエンジンを始動できます。

アラーム音がして赤の状態表示 LEDライトが点灯 : 極性の接続が
逆になっています。プラスマイナスが正しく接続されたことを確認
した上、緑のライトが点灯するまでお待ちください。

Red

Black

BOOSTreverse correct

+
-

Red

Black

BOOSTreverse correct

+
-

アラーム音がして緑の状態表示 LEDライトが点滅 : バッテリーの
電圧が低すぎます。ブーストボタンを押し、緑のライトが点灯す
るまで待ち、30 秒以内にエンジンを始動します。

Red

Black

BOOSTreverse correct

+
-

消灯してアラーム音もしない : プラスマイナスが正しく接続された
ことを確認した上、ブーストボタンを押し、緑のライトが点灯する
までお待ちください。緑のライトが点灯してから、30 秒以内にエ
ンジンをかけてください。緑のライトが点灯んいならない場合、
車載バッテリーが壊れている可能性があります。

Red

Black

BOOSTreverse correct

+
-

4. 緑の状態表示 LEDライトが点灯してから、セルモーターを回し
    エンジンを始動する。
5. エンジンが始動したら、本体からジャンプスタートケーブルを外
    し、30 秒以内に車載バッテリーに接続されたクリップを外す。
    マイナス（-）端子側のクリップ（黒色）を外してから、プラス
    （＋）端子側のクリップ（赤色）を外してください。

充電したいモバイル機器に対応するUSB 充電ケーブルの USB コ
ネクターを本体の USB 出力ポートに接続し、もう一方は充電の対
象となるモバイル機器に差し込みます。電源ボタンを押すと充電
が始まります。

モバイル機器を充電する

電源ボタンを 3 秒程長押しすると、LEDライトが点灯します。LED
ライトが点灯した状態でボタンを押すと、ストロボ点滅、SOS 点
滅、オフのように切り替わります。

LED フラッシュライト
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Q. ジャンプスターターを OFF にするのはどうしたらいいですか？
A. 充電が完了するか、何にも接続がない場合は、ジャンプスター
    ターが自動的に OFF になります。
Q. バッテリー本体を満充電するのに、どのくらいの時間がかかり
    ますか ?
A. 5V/2A 出力の USB 充電器をご使用になる場合、約 2 時間かか
    ります。
Q. バッテリー本体から私のスマホを何回くらい充電できますか ?
A.スマホの容量によって、充電回数が違っています。例えば
    iPhone6 なら約 2.5 回充電できます。
Q. バッテリー本体はジャンプスターターとして何回くらい使えま
    すか ?
A. おおよそ 10 回（理論値）程度です。
Q. 使用しない状態で保存する時、一回のフル充電で、どのくらい
    持ちます ? 
A. 6 か月程度持続します。しかし、ご使用になっていない場合で
    も自然放電しますので、3 か月ごとにバッテリーを一度充電して
    ください。ジャンプスターターとして使う場合は、バッテリーレ
    ベルが 60% 以上あることを確認してください。

よくあるご質問

問題対策

電源ボタンを押して
も反応がない

低電圧保護により電
源が遮断されていま
す。

バッテリー本体を再
充電してください。

問題 原因 対策 

1. ジャンプスタートする場合、ブースターケーブルのコネクター
    （青色）を本体にしっかりと差し込むことと、車載バッテリーに
    ブースターケーブルがしっかり接続されていることを確認してく
    ださい。
2. ジャンプスタートを続けて行う場合は、30 秒以上間隔をあけ
    てください。
3. 本製品を車載バッテリーに接続した状態で、3 秒以上セルモー
    ターを回さないでください。3 回程度始動してもエンジンがかか
    らない場合は、使用を中止してください。
4. ブースターケーブルを接続する際は、プラスマイナスの接続を
    間違えないでください。逆に接続すると本製品または、車体の
    破損／バッテリーが爆発する恐れがあります。
5. エンジンが始動したら、本体からブースターケーブルを外し、
    30 秒以内に車載バッテリーに接続されたクリップを外す。黒色
    のクリップを外してから、赤色のクリップを外してください。
6. 本製品のブースターケーブルの赤と黒のケーブルを接触（ショ
    ート）させないでください。回路がショートして火災、やけどの
    原因になります。
7. 本製品は、車バッテリーの代替品ではありません。車バッテリ
    ーを外し、本製品のみでエンジンを始動させないでください。
8. 車載バッテリーが極度に劣化または、過放電している場合は、
    ジャンプスタートをしないでください。
9. 不測の事態を避けるためにも、本製品使用中に、本製品や車
    両から離れないでください。
10. 本製品使用の前に車両のサイドブレーキを引く／ギアをパー
    キングまたは、ニュートラルに入れるなど、誤って車両が動き出
    さないよう安全を確保してください。
11. ジャンプスタート機能を使用する際、感電などを避けるため、
    手袋などをして作業してください。また、安全の為、作業に適し
    た服装で作業を行ってください。
12. 本製品が異常に熱くなったり、その他異常を感じたりする場合
      は、直ちに使用を中止してください。
13. 本体や付属品を落下させたり、衝撃を与えたりしないでくださ
      い。
14. 本体とブースターケーブルを接続したまま保管しないでくださ
      い。
15. 本製品を分解・改造しないでください。感電や火災、やけど
      の原因になります。

警告
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16. 小さなお子様の手の届かない場所で使用／保管してください
17. 濡れた手で本製品を使用しないでください。
18. 充電をしながら本製品を使用しないでください。
19. ケーブル類を束ねたまま使用しないでください。
20. 本製品から異臭や音がしたら、直ちに使用を中止してください。
21. 高温多湿になる場所での充電、放置は避けてください。また、
      爆発の危険を避けるため、可燃性の液体、気体などの近くで
      本製品を使用／保管しないでください。
22. 水がかかる場所で使用／保管または、水没させないでください。
      本製品は、防水仕様ではありません。故障、火災、感電の原
      因になります。
23. 本製品の出力端子やクリップなどを、金属のピンで触れたりゴ
      ミを付着したりさせないでください。また、端子部のほこりな
      どは定期的に取り除いてください。
24. 本体から電解液が漏れたり異臭がしたりする場合は、直ちに火
      気より遠ざけ使用を中止してください。また、液体が目や肌に
      付着した場合は、清潔な水で洗い流してください。
25. 本製品を道路上で使用する場合は、各地方自治体の条例、各
      都道府県の道路交通法に従ってください。

1. 過充電、過放電保護 
2. ヒューズ保護 
3. 逆極性入力保護
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WEEE Compliance

Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in countries with separate collection systems)

This marking on the product, accessories or literature indicates that the 

product and its electronic accessories should not be disposed of with other 

household waste at the end of their working life. To prevent possible harm to 

the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please 

separate these items from other types of waste and recycle them responsibly 

to promote the sustainable reuse of material resources. Household users 

should contact either the retailer where they purchased this product, or their 

local government o�ce, for details of where and how they can take these 

items for environmentally safe recycling. Business users should contact their 

supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This 

product and its electronic accessories should not be mixed with other 

commercial wastes for disposal.


